1
00:00:00,377 --> 00:00:08,394
TRAIN # 3 - ARRIVAL FROM CIUDAD JUÁREZ

2
00:00:22,100 --> 00:00:31,010
AUTUMN DAYS

3
00:01:58,300 --> 00:01:59,130
Miss.

4
00:02:00,030 --> 00:02:01,909
- Miss.
- Yes, tell me.

5
00:02:01,910 --> 00:02:04,780
- Look. Would you be so kind to...
- Here.

6
00:02:09,110 --> 00:02:10,250
Listen, I don't...

7
00:02:11,390 --> 00:02:12,340
Mario.

8
00:02:12,390 --> 00:02:13,940
Help her.

9
00:02:24,860 --> 00:02:27,609
I am looking for Mr. Albino.
This is a letter for him.

10
00:02:27,610 --> 00:02:29,889
- I wanted to ask if...
- Mr. Albino is there.

11
00:02:29,890 --> 00:02:32,700
- Thanks. Can you look after this
for a moment? - Of course.

12
00:02:37,000 --> 00:02:38,010
Sir.

13
00:02:38,260 --> 00:02:40,110
Here sir.

14
00:02:41,730 --> 00:02:43,239
I am not a beggar.

15
00:02:43,240 --> 00:02:46,100
This is a letter from my aunt,
Ms. María Covarrubias.

16
00:02:47,100 --> 00:02:48,060
Aunt?

17
00:02:49,950 --> 00:02:51,250
Your aunt?

18
00:02:51,840 --> 00:02:55,540
Yes, my aunt, sir. I am Luisa, her niece.

19
00:02:57,650 --> 00:02:58,900
Luisa.

20
00:03:05,180 --> 00:03:07,030
And.. how is your aunt?

21
00:03:07,110 --> 00:03:09,750
She passed away, sir. Three months ago.

22
00:03:10,070 --> 00:03:11,779
How come she wrote this?

23
00:03:11,780 --> 00:03:15,050
She knew she was going to die
and asked me to look for you.

24
00:03:16,390 --> 00:03:18,980
María Covarrubias did you say?

25
00:03:19,330 --> 00:03:21,610
Ok. Let me read it.

26
00:03:36,090 --> 00:03:37,390
Gee. So..

27
00:03:38,730 --> 00:03:42,230
Your aunt is greeting me.

28
00:03:42,490 --> 00:03:44,909
Yes sir. She talked a lot about you.

29
00:03:44,910 --> 00:03:47,180
She says you always went there
to eat your coconut cookie.

30
00:03:47,190 --> 00:03:50,880
And your father was her boyfriend...
Well, when they were so young.

31
00:03:50,990 --> 00:03:52,749
And... he was her boyfriend.

32
00:03:52,750 --> 00:03:57,479
Oh, yes, of course. Ms. María... Mariquita,
The one from San José.

33
00:03:57,480 --> 00:04:00,260
It's been many years
since I visited the town.

34
00:04:01,160 --> 00:04:03,560
- She died?
- Yes sir.

35
00:04:05,400 --> 00:04:08,830
She wants you to... work with me.

36
00:04:10,360 --> 00:04:12,540
She says you are a
very good pastry chef.

37
00:04:12,550 --> 00:04:14,830
Yes sir. She taught me.

38
00:04:15,680 --> 00:04:17,930
What does your family say
about you coming to Mexico city?

39
00:04:18,120 --> 00:04:20,550
Wouldn't it be better
if you stayed with them?

40
00:04:20,920 --> 00:04:22,980
I don't have anybody, sir.

41
00:04:23,670 --> 00:04:27,490
Well, the thing is... as you see...
here we don't make..

42
00:04:27,660 --> 00:04:32,500
..those sweets you prepare,
coconut cookies and all that.

43
00:04:32,700 --> 00:04:37,400
- If you knew how to decorate a cake..
- I do know, sir.

44
00:04:42,500 --> 00:04:43,720
Rita.

45
00:04:44,700 --> 00:04:47,240
Take this young girl to the kitchen.

46
00:04:47,940 --> 00:04:50,759
To see... if she knows
how to decorate a cake...

47
00:04:50,760 --> 00:04:53,140
...let her make some adornments.

48
00:04:53,540 --> 00:04:54,810
Yes.

49
00:04:56,420 --> 00:04:57,499
Let's go.

50
00:04:57,500 --> 00:05:01,390
- Store this and the other things
she brought. - Yes sir.

51
00:05:02,450 --> 00:05:03,940
Give me your stuff.

52
00:05:04,180 --> 00:05:05,890
Here.

53
00:05:23,010 --> 00:05:24,400
Put this on.

54
00:05:24,820 --> 00:05:27,449
Mr. Albino, Look what the girl brought.

55
00:05:27,450 --> 00:05:29,449
And why are you digging through?

56
00:05:29,450 --> 00:05:32,480
No. It came out from her bag.

57
00:05:35,430 --> 00:05:39,280
Her aunt's savings.
They are mentioned in the letter.

58
00:05:44,220 --> 00:05:45,829
How beautiful!

59
00:05:45,830 --> 00:05:48,200
- I can't believe it.
Pretty, isn't it?

60
00:05:48,780 --> 00:05:53,120
You are extraordinary. Look, how lovely.

61
00:05:53,560 --> 00:05:55,310
So lovely.

62
00:05:55,940 --> 00:05:57,930
My aunt taught me.

63
00:07:07,710 --> 00:07:08,640
Rita.

64
00:07:09,020 --> 00:07:11,859
See if Luisa finished Pachuca's cake.
They are waiting for it.

65
00:07:11,860 --> 00:07:13,319
- Yes sir.

66
00:07:13,320 --> 00:07:15,610
- Did they treat you well, sir?
- Yes, thanks.

67
00:07:26,680 --> 00:07:30,180
Now you will stay so still and so quiet.

68
00:07:30,260 --> 00:07:33,690
Because I will bring Luisa, who will make
her first communion.

69
00:07:39,100 --> 00:07:40,940
This is Luisa.

70
00:07:41,270 --> 00:07:43,700
Do you like her?

71
00:07:45,070 --> 00:07:48,520
But this dress looks more
like a wedding dress, right?

72
00:07:49,120 --> 00:07:51,110
Bride's dress.

73
00:07:52,360 --> 00:07:55,120
Better a wedding dress, right?...  Yay

74
00:08:06,870 --> 00:08:09,049
You are precious, Luisa.

75
00:08:09,050 --> 00:08:11,560
You will be so happy.

76
00:08:13,310 --> 00:08:15,639
Congratulations Luisa.
Let's congratulate Luisa.

77
00:08:15,640 --> 00:08:17,640
Yes.

78
00:08:28,030 --> 00:08:31,759
Mr. Albino says you should finish now.
They are waiting for the cake.

79
00:08:31,760 --> 00:08:33,929
One second, I only need
to put the groom on it.

80
00:08:33,930 --> 00:08:35,930
But this is for a first communion.

81
00:08:36,760 --> 00:08:38,489
- I thought...
- Always daydreaming..

82
00:08:38,490 --> 00:08:40,559
What were you dreaming about?

83
00:08:40,560 --> 00:08:42,700
- Put your feet on the ground
- Okay, okay.

84
00:08:43,050 --> 00:08:45,290
Alright, alright, alright.

85
00:08:47,200 --> 00:08:50,100
- Should I close now, Mr. Albino?
- Yes, do it.

86
00:08:53,100 --> 00:08:56,679
- Do you have a car, ma'am?
- No, Mr. Albino.

87
00:08:56,680 --> 00:09:00,320
- Can I give you a ride?
- Do not bother.

88
00:09:00,590 --> 00:09:02,969
Your family must be worried.

89
00:09:02,970 --> 00:09:04,970
They might not be used to you
coming back late.

90
00:09:05,090 --> 00:09:11,110
Actually, I do. Since I divorced,
I live a very independent life.

91
00:09:11,516 --> 00:09:12,290
Shall we go?

92
00:09:12,360 --> 00:09:14,810
Are you sure I'm not going
to misdirect you too much?

93
00:09:15,190 --> 00:09:17,240
No, of course not, but..

94
00:09:20,960 --> 00:09:24,140
But, if you prefer..
Mario.

95
00:09:24,630 --> 00:09:29,100
- Go find a taxi for the lady.
- Yes sir.

96
00:09:35,280 --> 00:09:39,410
How about you guys?
Would you like me to get you a taxi too?

97
00:09:46,570 --> 00:09:48,540
What a variable character Mr. Albino has!

98
00:09:48,690 --> 00:09:51,330
First he conquers her
and then he throws her out.

99
00:09:51,370 --> 00:09:54,009
He has been looking for a wife
since he became a widower.

100
00:09:54,010 --> 00:09:55,679
But in the meantime,
things are not bad for him.

101
00:09:55,680 --> 00:09:58,510
He looks for a wife, just like someone
who wants to buy a cow.

102
00:09:59,050 --> 00:10:00,999
He does not even look at us.

103
00:10:01,000 --> 00:10:03,019
He hasn't given me the time
of day, since I arrived here.

104
00:10:03,020 --> 00:10:05,019
He likes how I treat
people and that's all.

105
00:10:05,020 --> 00:10:07,020
- How about you?
- Me? Not much.

106
00:10:07,380 --> 00:10:09,960
- Don't say you and him ever...
- Oh, no. No way.

107
00:10:10,110 --> 00:10:12,030
When I arrived I got his attention,

108
00:10:12,060 --> 00:10:14,029
but he likes reliable girls.

109
00:10:14,030 --> 00:10:16,320
And I am not longer reliable, nor a girl.

110
00:10:17,020 --> 00:10:19,889
It's early. We can go to the movies
before going home. Shall we?

111
00:10:19,890 --> 00:10:22,500
- Yeah, let's go!
- Will you go to the movie theater?

112
00:10:23,100 --> 00:10:26,550
You got a movie theater right here,
but this is a love movie!

113
00:10:26,570 --> 00:10:28,950
I can't.

114
00:10:29,450 --> 00:10:32,169
Leave her alone.
She never wants to got out with us.

115
00:10:32,170 --> 00:10:33,290
Yes, I know.

116
00:10:33,300 --> 00:10:35,930
- Okay, see you tomorrow.
- Bye, see ya.

117
00:11:54,180 --> 00:11:55,649
Who gave you that bunny?

118
00:11:55,650 --> 00:11:57,490
- Luisa.
- How about your brother?

119
00:11:57,540 --> 00:11:59,259
He is right there with Luisa.

120
00:11:59,260 --> 00:12:01,620
Well, go tell him we are
leaving immediately.

121
00:12:03,940 --> 00:12:06,860
Then all your friends
will come, Manolito?

122
00:12:06,880 --> 00:12:10,720
The piñata will be filled with the snack
and fruit that you bought with your dad.

123
00:12:11,610 --> 00:12:15,080
Then you will burn sparklers
that will shine so, so bright.

124
00:12:16,070 --> 00:12:19,180
Then you will grab
the stick to hit the piñata.

125
00:12:19,240 --> 00:12:21,760
- Are we going to break it?
- Of course.

126
00:12:21,770 --> 00:12:22,910
Look,

127
00:12:23,000 --> 00:12:26,189
- First, they will blindfold you.
- Do you love me?

128
00:12:26,190 --> 00:12:28,330
A lot. A whole lot.

129
00:12:37,230 --> 00:12:38,560
Here, come.

130
00:12:39,290 --> 00:12:40,910
Come on. You make sure you find it.

131
00:12:41,860 --> 00:12:42,920
Alright?

132
00:12:43,330 --> 00:12:48,800
Now, you spin and spin, and spin,
and spin and...

133
00:12:56,660 --> 00:13:00,130
- We made a hole in it
- It got broken, Mr. Albino.

134
00:13:00,520 --> 00:13:03,199
No worries. We have another one at home.

135
00:13:03,200 --> 00:13:07,460
- I didn't hit it so hard...
- Must've been already cracked. Never mind.

136
00:13:08,120 --> 00:13:10,280
Don't you have more bunnies?

137
00:13:10,360 --> 00:13:13,860
Here. Take this little chicken.

138
00:13:14,540 --> 00:13:17,800
And this little stork is for you.

139
00:13:21,990 --> 00:13:24,869
Will you come with us, right?
It's a children's party.

140
00:13:24,870 --> 00:13:28,160
- But you will have some fun.
- Much appreciated, Mr. Albino,

141
00:13:28,200 --> 00:13:31,129
but I already have an invitation.

142
00:13:31,130 --> 00:13:33,129
Oh, you have an invitation.

143
00:13:33,130 --> 00:13:35,130
Do you already have friends?

144
00:13:35,160 --> 00:13:38,830
Yes, some neighbors. They know I am alone.

145
00:13:39,350 --> 00:13:41,080
I already have a commitment.

146
00:13:41,880 --> 00:13:43,080
I am sorry.

147
00:13:43,710 --> 00:13:45,080
- Maybe some other time.
- Yes.

148
00:13:45,310 --> 00:13:47,080
Yes, some other time Mr. Albino. Sorry.

149
00:13:47,300 --> 00:13:49,250
Well, leave now. Don't make them wait.

150
00:14:19,350 --> 00:14:21,849
Here. My sons sent you this.

151
00:14:21,850 --> 00:14:23,849
Thanks a lot, Mr. Albino.

152
00:14:23,850 --> 00:14:25,849
Well, I...

153
00:14:25,850 --> 00:14:28,020
Come and see..

154
00:14:35,740 --> 00:14:37,230
I made her.

155
00:14:37,260 --> 00:14:39,480
You shouldn't have...

156
00:14:40,140 --> 00:14:41,479
Thanks, Luisa.

157
00:14:41,480 --> 00:14:43,439
It is much prettier than the other.

158
00:14:43,440 --> 00:14:44,659
When did you make it?

159
00:14:44,660 --> 00:14:46,660
I woke up early and
I started it when I was home.

160
00:14:47,050 --> 00:14:49,719
I finished in my free time here.

161
00:14:49,720 --> 00:14:51,750
Well, your hands are very...

162
00:14:52,380 --> 00:14:54,980
...very... artistic.

163
00:14:55,380 --> 00:14:57,040
It's my lunch time, Mr. Albino.

164
00:15:03,950 --> 00:15:07,110
- How long have you been with us?
- I came in January.

165
00:15:07,290 --> 00:15:11,030
- One year.. - Mr. Albino,
these chocolates are not priced.

166
00:15:12,410 --> 00:15:13,560
Excuse me.

167
00:15:13,780 --> 00:15:15,160
Let's go

168
00:15:18,160 --> 00:15:19,380
- Hi.
- Hi.

169
00:15:20,040 --> 00:15:21,930
I want the same. Would you like
to go to a Christmas Novena?

170
00:15:21,950 --> 00:15:23,640
Thanks Rita, but I can't.

171
00:15:23,890 --> 00:15:26,700
Why not? Don't be silly.
It's very intimate with a few people.

172
00:15:27,140 --> 00:15:28,679
There will be boys and men, very...

173
00:15:28,680 --> 00:15:30,820
...very nice-looking.

174
00:15:34,460 --> 00:15:35,430
Thank you.

175
00:15:41,460 --> 00:15:44,299
Besides, you need a boy to go out with.

176
00:15:44,300 --> 00:15:46,469
I don't need. I mean...

177
00:15:46,470 --> 00:15:49,450
- I don't need and I can't.
- How come you don't need?

178
00:15:49,550 --> 00:15:51,450
You will become a spinster.

179
00:15:51,840 --> 00:15:54,940
Besides, if you are saving yourself
to get married, that won't be easy.

180
00:15:55,070 --> 00:15:57,140
Why it won't be easy?

181
00:15:57,460 --> 00:16:00,159
Let's get real. You are a bit of a...

182
00:16:00,160 --> 00:16:02,410
...withdrawn girl.

183
00:16:02,540 --> 00:16:04,219
I can tell you're from a little town.

184
00:16:04,220 --> 00:16:07,200
San José is not a little town.
It has 2000 inhabitants.

185
00:16:07,460 --> 00:16:10,770
Well, it might be.
But here boys don't get married.

186
00:16:11,020 --> 00:16:12,770
They like us women to be nice...

187
00:16:12,910 --> 00:16:14,639
... and not unattainable.

188
00:16:14,640 --> 00:16:17,140
Besides, people need to have fun
once in a while, right?

189
00:16:17,650 --> 00:16:20,359
This bracelet was given to me
by the guy I'm dating.

190
00:16:20,360 --> 00:16:22,940
- It's nice.
- It's pretty.

191
00:16:23,440 --> 00:16:26,499
And my boyfriend... well, my friend...

192
00:16:26,500 --> 00:16:28,260
...is bringing another friend.

193
00:16:28,470 --> 00:16:30,520
He is not that young. He is older.

194
00:16:30,710 --> 00:16:32,890
But... just saying.

195
00:16:33,230 --> 00:16:35,180
To be honest, he is fine.

196
00:16:35,580 --> 00:16:38,410
You can have some fun and practice a bit.

197
00:16:38,440 --> 00:16:40,410
Next time you will be luckier.

198
00:16:41,110 --> 00:16:46,619
Well, that man might be fine,
but I'm getting married in two weeks.

199
00:16:46,620 --> 00:16:48,920
Therefore, I can't go. Thanks.

200
00:16:51,660 --> 00:16:53,730
What in the world! What apologies!

201
00:16:53,990 --> 00:16:58,200
You are telling me that you are
getting married! That's funny!

202
00:16:59,080 --> 00:17:01,039
Well, don't believe me, then.

203
00:17:01,040 --> 00:17:04,750
- What was the joke?
- Luisa says she's getting married.

204
00:17:05,777 --> 00:17:06,749
Oh, this Luisa!

205
00:17:06,750 --> 00:17:09,570
Such things she comes out with.

206
00:17:10,330 --> 00:17:12,889
Where did you get the idea
that you're getting married?

207
00:17:12,890 --> 00:17:15,290
I have a boyfriend and we are
getting married in two weeks.

208
00:17:15,310 --> 00:17:16,629
I already told you.

209
00:17:16,630 --> 00:17:18,630
- It is not true.
- Are you serious?

210
00:17:19,070 --> 00:17:21,170
And then, why didn't you tell us before?

211
00:17:22,000 --> 00:17:25,809
Because everything I do makes you laugh.
Like when I told you.

212
00:17:25,810 --> 00:17:28,740
No Luisa. We all love you so much.

213
00:17:29,060 --> 00:17:30,910
If we laugh...

214
00:17:31,490 --> 00:17:33,440
...is out of love.

215
00:17:34,795 --> 00:17:36,029
I guess it is, right?

216
00:17:36,030 --> 00:17:38,239
Then, is it true?

217
00:17:38,240 --> 00:17:39,859
- Alicia!
- What is it?

218
00:17:39,860 --> 00:17:42,320
Luisa is getting married in two weeks.

219
00:17:44,060 --> 00:17:45,920
What.

220
00:17:45,970 --> 00:17:48,280
But, how?

221
00:17:48,350 --> 00:17:51,129
- For real?
- It is true. Luisa is getting married.

222
00:17:51,130 --> 00:17:54,209
- Jesus! With whom?
- You are not dating anyone!

223
00:17:54,210 --> 00:17:58,640
Ok, now tell us: Who is he?
what's his name? Where is he from?

224
00:17:59,850 --> 00:18:02,060
- He is the driver of a wealthy family.
- What?

225
00:18:02,500 --> 00:18:04,260
We didn't understand anything.
Say it again.

226
00:18:04,280 --> 00:18:06,060
What did you say?

227
00:18:06,200 --> 00:18:09,290
He is the driver of a wealthy family
who lives in Las lomas.

228
00:18:10,600 --> 00:18:12,140
His name is Carlos.

229
00:18:13,680 --> 00:18:16,520
Some morning I was waiting
for the auto-bus to come to work.

230
00:18:17,220 --> 00:18:18,930
It was packed.

231
00:18:19,560 --> 00:18:20,989
I was very uncomfortable.

232
00:18:20,990 --> 00:18:22,499
Almost outside.

233
00:18:22,500 --> 00:18:25,020
I didn't want to be late,
so I had no chance.

234
00:18:25,890 --> 00:18:28,170
Then, something horrible happened to me.

235
00:18:29,570 --> 00:18:31,450
I dropped my shoe.

236
00:18:32,470 --> 00:18:34,480
I asked the driver to stop.

237
00:18:39,830 --> 00:18:41,150
Finally, I got off.

238
00:18:41,250 --> 00:18:44,719
I couldn't run well.
Auto-buses were so close to me.

239
00:18:44,720 --> 00:18:46,720
I was afraid.

240
00:18:53,160 --> 00:18:54,290
There, I met him.

241
00:18:54,670 --> 00:18:55,970
It was him.

242
00:18:56,300 --> 00:18:58,279
I don't know what happened to me. I was...

243
00:18:58,280 --> 00:19:00,250
I stared like a fool.

244
00:19:05,470 --> 00:19:08,110
He run over my shoe with his car.

245
00:19:09,630 --> 00:19:12,980
He is so good-mannered that
he got off to give it to me.

246
00:19:14,010 --> 00:19:15,780
I had never met someone like him.

247
00:19:19,440 --> 00:19:21,460
He was so kind that
he offered to bring me here.

248
00:19:22,090 --> 00:19:23,880
You know that I'm very shy.

249
00:19:24,380 --> 00:19:26,470
But... but with him...

250
00:19:26,570 --> 00:19:28,330
It was different. I don't know.

251
00:19:28,580 --> 00:19:31,240
He made me feel
comfortable and confident.

252
00:19:31,700 --> 00:19:33,540
I don't even know how.

253
00:19:33,760 --> 00:19:35,660
His name is Carlos.

254
00:19:35,930 --> 00:19:37,570
Did I tell you his name is Carlos?

255
00:19:38,970 --> 00:19:40,599
I dared to enter the store,

256
00:19:40,600 --> 00:19:42,959
because I was afraid I would look strange.

257
00:19:42,960 --> 00:19:45,980
How lovely.
I felt exactly the same during the spring.

258
00:19:46,750 --> 00:19:49,010
Then one night he came
to pick me up at closing time,

259
00:19:49,350 --> 00:19:51,670
because I hadn't given him
my address or anything.

260
00:19:52,640 --> 00:19:55,760
I was so happy that I couldn't hide it.

261
00:19:56,530 --> 00:19:59,040
I had thought that we would never
see each other again.

262
00:19:59,260 --> 00:20:01,710
But we saw each other
very often since then.

263
00:20:03,760 --> 00:20:05,920
He took me on a boat so many times.

264
00:20:06,730 --> 00:20:10,450
Do you know what it is to float
on a lake as if we were...

265
00:20:10,640 --> 00:20:12,460
...dreaming?

266
00:20:14,910 --> 00:20:17,970
It was early fall when
he finally asked me to get married.

267
00:20:19,940 --> 00:20:22,880
In my home town trees are always green.

268
00:20:24,180 --> 00:20:26,300
Here everything is like in a dream.

269
00:20:27,120 --> 00:20:29,340
Trees change and light is golden.

270
00:20:30,960 --> 00:20:34,150
Carlos is like those Autumn days.

271
00:20:34,690 --> 00:20:36,060
He is so wonderful,

272
00:20:36,380 --> 00:20:38,960
that I can't believe
that soon all my life will be his

273
00:20:39,120 --> 00:20:41,020
and his whole life will be mine.

274
00:20:42,270 --> 00:20:45,209
- How romantic!

275
00:20:45,210 --> 00:20:47,969
Great! you chose the day and the moment

276
00:20:47,970 --> 00:20:50,180
that we have more customers
to come here to gossip.

277
00:20:50,200 --> 00:20:52,600
We were on our way, sir.
It was just a second.

278
00:20:52,640 --> 00:20:54,980
Luisa is getting married, Mr. Albino.

279
00:20:56,170 --> 00:20:57,420
Luisa is.. what?

280
00:20:57,630 --> 00:21:01,240
Luisa is getting married in two weeks.
You can ask her.

281
00:21:04,310 --> 00:21:05,080
Luisa,

282
00:21:06,940 --> 00:21:09,200
Is it true that you're getting married?

283
00:21:09,570 --> 00:21:10,920
Yes sir.

284
00:21:11,400 --> 00:21:14,350
- In two weeks?
- Yes sir.

285
00:21:51,590 --> 00:21:53,000
Here, sir.

286
00:21:53,810 --> 00:21:55,740
Carlos? What's that, miss?

287
00:21:59,670 --> 00:22:00,840
Luisa!

288
00:22:02,230 --> 00:22:06,179
- Who is the cake you decorated for?
- It's for Mr. Manuel, right?

289
00:22:06,180 --> 00:22:08,170
Look at it. Read it.

290
00:22:08,200 --> 00:22:11,440
- Did I write this?
- No, it was probably me.

291
00:22:17,120 --> 00:22:20,379
- Good night, Mr. Albino. Merry Christmas!
- Bye Rita. Best wishes.

292
00:22:20,380 --> 00:22:22,379
- Bye Mr Albino
- Merry Christmas.

293
00:22:22,380 --> 00:22:24,380
- Good night, Mr. Albino.
- Bye.

294
00:22:47,690 --> 00:22:50,149
Good night, Mr. Albino. Merry Christmas.

295
00:22:50,150 --> 00:22:51,480
Luisa!

296
00:22:55,010 --> 00:22:59,470
- Don't go. I stayed 'cause I want
to talk to you. - Of course.

297
00:22:59,540 --> 00:23:02,020
- Tell me, sir.
- As I haven't had time to...

298
00:23:02,220 --> 00:23:05,090
...bring something for the kids tonight...

299
00:23:05,400 --> 00:23:07,820
...I thought maybe you could go with me.

300
00:23:07,940 --> 00:23:11,200
I told Carlos to pick me up at 8:30
but we have time.

301
00:23:11,270 --> 00:23:13,640
I will be pleased to go with you.

302
00:23:17,500 --> 00:23:20,609
- Are you going to quit your job?
- How can you say that?

303
00:23:20,610 --> 00:23:23,350
I would tell you in advance
so you could find a replacement.

304
00:23:23,720 --> 00:23:27,260
I'm concerned about you.
Not about me, Luisa.

305
00:23:39,660 --> 00:23:43,060
Husbands are not always
what they pretended to be as boyfriends.

306
00:23:43,950 --> 00:23:46,620
If everything goes well...

307
00:23:47,380 --> 00:23:50,410
...then you can quit later.

308
00:23:52,050 --> 00:23:55,440
But, if something goes wrong,
which I don't want to happen...

309
00:23:56,120 --> 00:23:59,590
...then it'd be better that
you have some income to survive.

310
00:24:00,640 --> 00:24:03,460
I fear for you because...

311
00:24:03,540 --> 00:24:06,400
- ...you are so innocent.
- That's what Carlos says.

312
00:24:06,410 --> 00:24:10,430
His name is Carlos.
What a nice name, right?

313
00:24:11,550 --> 00:24:13,090
A pretty one.

314
00:24:16,290 --> 00:24:18,249
He didn't want me to work,

315
00:24:18,250 --> 00:24:20,160
but as he wants us to have a maid,

316
00:24:20,210 --> 00:24:22,229
he thought that I was
going to be bored at home.

317
00:24:22,230 --> 00:24:24,879
Then, he thought we could
start some business,

318
00:24:24,880 --> 00:24:27,329
by pooling my aunt's savings with his.

319
00:24:27,330 --> 00:24:29,460
But I told him I didn't like that business,

320
00:24:29,650 --> 00:24:31,820
that I preferred to continue with you.

321
00:24:32,020 --> 00:24:34,160
Where was I going
to go if not to the store?

322
00:24:34,400 --> 00:24:36,080
It's like my home now.

323
00:24:36,100 --> 00:24:38,260
You people are like my family.

324
00:24:38,370 --> 00:24:40,420
I was so lucky you admitted me.

325
00:24:40,960 --> 00:24:43,309
If not, where was I supposed to go?

326
00:24:43,310 --> 00:24:45,409
I'm scared by the people I don't know.

327
00:24:45,410 --> 00:24:48,049
And what business does he plan to start?

328
00:24:48,050 --> 00:24:50,330
Don't go losing all your money.

329
00:24:50,480 --> 00:24:52,349
Some mechanic-related thing.

330
00:24:52,350 --> 00:24:54,429
But I told him I prefer to keep my job.

331
00:24:54,430 --> 00:24:56,860
- That way we can save some more, right?
- Of course.

332
00:24:57,720 --> 00:24:59,850
Where do you plan to spend Christmas Eve?

333
00:25:00,140 --> 00:25:01,640
I suppose you'd stay with him.

334
00:25:01,660 --> 00:25:02,949
I think I will, Mr Albino.

335
00:25:02,950 --> 00:25:07,610
Otherwise, my sons and I
would like you to stay with us.

336
00:25:34,380 --> 00:25:36,750
That's his car. He's here, you see.

337
00:25:36,840 --> 00:25:40,250
They lend him the car to come pick me up.
Good night, Mr. Albino.

338
00:26:11,340 --> 00:26:13,160
Merry Christmas, Carlos.

339
00:26:14,430 --> 00:26:15,550
Thank you.

340
00:26:16,020 --> 00:26:17,850
I didn't have time to buy yours.

341
00:26:18,370 --> 00:26:20,500
I'll give it to you on Epiphany day though.

342
00:26:50,690 --> 00:26:52,430
<i>Pray</i>

343
00:26:58,370 --> 00:27:00,960
<i>Pray</i>

344
00:27:04,220 --> 00:27:07,999
<i>Immaculate mother.</i>

345
00:27:08,000 --> 00:27:10,140
<i>Pray</i>

346
00:27:13,500 --> 00:27:16,370
Oh Maria

347
00:27:16,660 --> 00:27:19,630
<i>Pray</i>

348
00:27:21,230 --> 00:27:24,240
<i>Immaculate mother</i>

349
00:27:24,680 --> 00:27:26,240
<i>Pray</i>

350
00:27:56,910 --> 00:28:00,670
- This is for Luisa, dad.
- Put it there.

351
00:28:03,180 --> 00:28:05,210
Well, let's go to dinner.

352
00:28:14,710 --> 00:28:16,599
He is so sleepy.

353
00:28:16,600 --> 00:28:18,710
Well, put him to sleep.

354
00:28:26,260 --> 00:28:28,820
Why didn't Luisa come, dad?

355
00:28:30,120 --> 00:28:32,349
Because... she couldn't come.

356
00:28:32,350 --> 00:28:34,379
Why couldn't she?

357
00:28:34,380 --> 00:28:38,150
- Don't ask nonsense, my son.
- What is nonsense, dad?

358
00:28:43,168 --> 00:28:45,099
So you live here, huh?

359
00:28:45,100 --> 00:28:46,749
He is nice.

360
00:28:46,750 --> 00:28:50,860
I feel bad for Mr. Albino. The store is
crowded and he lets us go out.

361
00:28:50,950 --> 00:28:54,680
Sure. But only God knows what
wedding dress you'd buy alone.

362
00:28:54,810 --> 00:28:57,259
I'll to take you with a friend
who'll give us a great price.

363
00:28:57,260 --> 00:28:59,260
- You'll see.
- How much would it be?

364
00:28:59,880 --> 00:29:02,540
Well... I don't know.
How much did he give you?

365
00:29:02,570 --> 00:29:05,090
Him?... He gave me...

366
00:29:09,210 --> 00:29:10,350
Five hundred pesos.

367
00:29:10,370 --> 00:29:13,290
Well, I will get it for less than that.
And with money leftover...

368
00:29:13,360 --> 00:29:16,010
...we will spend it in underwear
for your honey moon.

369
00:29:17,730 --> 00:29:18,880
Ay, Rita.

370
00:29:18,910 --> 00:29:21,620
Hadn't you thought about that?

371
00:29:22,750 --> 00:29:25,390
Let's go. It's getting late.

372
00:29:26,220 --> 00:29:28,450
How was your Christmas Eve?

373
00:29:28,530 --> 00:29:32,039
After we closed, I went to Cuernavaca
with some friends. What a party!

374
00:29:32,040 --> 00:29:35,890
- And you?
- Well... I...was with Carlos.

375
00:29:35,940 --> 00:29:37,890
At his bosses' house.

376
00:29:53,880 --> 00:29:55,810
Well, I'm leaving Mr. Albino.

377
00:29:56,650 --> 00:29:58,670
Thanks for the leave approval.

378
00:29:59,030 --> 00:30:00,410
And for everything.

379
00:30:03,170 --> 00:30:06,819
If you need more than the two weeks,
don't even ask me.

380
00:30:06,820 --> 00:30:09,460
Take one more week, or the time you want.

381
00:30:09,520 --> 00:30:12,980
Thanks a lot, Mr. Albino, but Carlos
will have to go back to work too.

382
00:30:14,110 --> 00:30:16,930
I had thought about giving you
something special, but...

383
00:30:17,660 --> 00:30:21,390
...I realized money is more useful,
so you can buy what you like.

384
00:30:23,470 --> 00:30:24,330
Here.

385
00:30:24,480 --> 00:30:26,950
Thanks, Mr. Albino

386
00:30:28,070 --> 00:30:29,650
Be happy.

387
00:30:29,800 --> 00:30:30,690
Go.

388
00:31:05,210 --> 00:31:08,209
Mr. Albino, tomorrow
we'll open later, right?

389
00:31:08,210 --> 00:31:12,000
- So we can attend Luisa's wedding.
- Tomorrow we'll open at the usual time.

390
00:31:12,320 --> 00:31:16,629
We can draw who of us will go
while others stay here.

391
00:31:16,630 --> 00:31:20,000
- Please Mr. Albino
- I'll fire anyone who misses work tomorrow,

392
00:31:20,020 --> 00:31:22,110
even if I have to pay for
a three-month compensation.

393
00:31:22,240 --> 00:31:25,860
And the one who arrives late
will have a seven days deduction.

394
00:31:35,110 --> 00:31:38,469
I don't know why, but I have the feeling
I will never use a wedding dress.

395
00:31:38,470 --> 00:31:40,560
Of course not, sweetheart.

396
00:31:40,620 --> 00:31:42,559
Why "of course not"? Why not?

397
00:31:42,560 --> 00:31:44,970
Because you would be very impudent
if you dressed in white.

398
00:31:45,400 --> 00:31:47,150
Don't fight!

399
00:31:47,330 --> 00:31:49,500
You were very anxious.

400
00:31:50,080 --> 00:31:51,770
How pretty you are!

401
00:31:52,690 --> 00:31:54,630
Don't open the presents
until you are with him.

402
00:31:54,860 --> 00:31:56,879
We all bought the blender for you.

403
00:31:56,880 --> 00:31:58,880
The champagne bottle is Mario's.

404
00:31:59,400 --> 00:32:03,250
If that bastard doesn't make you happy,
I'll smash his face with this iron.

405
00:32:03,480 --> 00:32:05,190
What time will they come for you?

406
00:32:05,380 --> 00:32:07,189
His boss will come at 9.

407
00:32:07,190 --> 00:32:08,860
He will be the best man.

408
00:32:08,870 --> 00:32:10,930
Carlos will wait for me at the church.

409
00:32:11,570 --> 00:32:13,060
The wedding is at 9:30.

410
00:32:13,600 --> 00:32:17,480
How did Carlos convince his big deal
boss to take you to church?

411
00:32:18,220 --> 00:32:19,299
There you go.

412
00:32:19,300 --> 00:32:21,450
It makes me angry
not being able to be at the wedding.

413
00:32:21,480 --> 00:32:23,300
Mr. Albino has been acting so strange.

414
00:32:23,430 --> 00:32:24,410
Why?

415
00:32:24,660 --> 00:32:27,600
He didn't allow us to go to your wedding
and other things.

416
00:32:27,970 --> 00:32:29,660
The three of you wanted to come...
then, of course.

417
00:32:30,790 --> 00:32:33,610
Girls, it's half now. We have to go.

418
00:32:36,700 --> 00:32:37,750
Luisa

419
00:32:42,190 --> 00:32:43,570
You look pretty.

420
00:32:44,570 --> 00:32:47,290
Such a pity to throw a daisy away.

421
00:32:48,340 --> 00:32:49,659
Do you love him so much?

422
00:32:49,660 --> 00:32:51,660
More than anything in the world.

423
00:32:51,900 --> 00:32:54,100
May you will be so happy.

424
00:32:56,240 --> 00:32:57,920
And why are you crying?

425
00:32:58,790 --> 00:33:01,889
If you think you're forgetting any detail,
then you'll write it down

426
00:33:01,890 --> 00:33:03,899
'cause when you come back,
we want you to tell us everything.

427
00:33:03,900 --> 00:33:05,900
Everything and all.

428
00:33:06,910 --> 00:33:08,729
What are you laughing about now?

429
00:33:08,730 --> 00:33:11,220
We agreed it was going to be me
the one who'd say it.

430
00:33:11,770 --> 00:33:13,610
You two had the idea.

431
00:33:13,990 --> 00:33:18,540
Yes, we did. Why not you?
Why are you curious about it?

432
00:33:19,060 --> 00:33:20,770
Of course I am.

433
00:33:20,950 --> 00:33:23,200
All I have experienced
is different from this.

434
00:33:23,320 --> 00:33:25,200
Now, let's go.

435
00:33:26,840 --> 00:33:29,170
May you have the best luck in the world.

436
00:33:32,710 --> 00:33:34,200
Congratulations!

437
00:33:42,640 --> 00:33:43,970
Good luck, bride.

438
00:36:13,170 --> 00:36:14,940
Maybe I misunderstood.

439
00:36:15,130 --> 00:36:17,680
Maybe they are waiting for me
at the door of the church.

440
00:36:18,310 --> 00:36:19,840
Yes, that's it.

441
00:36:20,190 --> 00:36:22,240
They must be there.

442
00:37:32,500 --> 00:37:34,340
I don't have money, sir.

443
00:37:34,470 --> 00:37:36,419
Well, it was only three blocks.

444
00:37:36,420 --> 00:37:38,420
- Good luck.
- Thanks.

445
00:38:17,900 --> 00:38:19,580
Carlos hasn't come yet.

446
00:38:19,730 --> 00:38:21,679
I think I should've waited home, right?

447
00:38:21,680 --> 00:38:23,680
Carlos?

448
00:39:37,200 --> 00:39:38,660
What do you want, dear?

449
00:39:38,740 --> 00:39:42,370
I was looking for the Engineer Martínez Gil
and his wife.

450
00:39:42,800 --> 00:39:44,660
They will be my groomsmen.

451
00:39:45,130 --> 00:39:46,840
My groom is not here either.

452
00:39:47,820 --> 00:39:49,700
Is there any wedding scheduled for today?

453
00:39:49,850 --> 00:39:51,469
No father. There isn't any.

454
00:39:51,470 --> 00:39:53,280
There must be an error, my dear.

455
00:39:53,310 --> 00:39:54,910
Maybe this is not the right church.

456
00:39:55,280 --> 00:39:58,620
No, father. Carlos told me
this was the church

457
00:39:58,660 --> 00:39:59,919
and he had arranged everything.

458
00:39:59,920 --> 00:40:01,920
Excuse me, my dear. I will be back.

459
00:41:42,620 --> 00:41:44,940
Do you want the certificate
for the civil marriage?

460
00:41:45,940 --> 00:41:47,790
Haven't you been civilly married yet?

461
00:41:48,300 --> 00:41:52,120
- I thought that..
- I'm sure there is a misunderstanding

462
00:41:52,430 --> 00:41:54,189
But he has to come, father.

463
00:41:54,190 --> 00:41:55,359
He has to come.

464
00:41:55,360 --> 00:41:59,840
- Look, it'll be better you go back home
- I don't understand, father.

465
00:42:00,020 --> 00:42:01,699
Something should've happened.

466
00:42:01,700 --> 00:42:03,919
He is the Engineer Martínez Gil's driver.

467
00:42:03,920 --> 00:42:07,370
They left the city the day before yesterday
and he was supposed to come back last night.

468
00:42:07,400 --> 00:42:09,429
Carlos promised me very formally that...

469
00:42:09,430 --> 00:42:11,429
Then they haven't been able to arrive.

470
00:42:11,430 --> 00:42:14,390
On a trip something unexpected
can always happen.

471
00:42:15,160 --> 00:42:16,680
An accident.

472
00:42:16,950 --> 00:42:20,010
He must have had an accident
and he might be injured, father.

473
00:42:20,260 --> 00:42:22,300
Can't you send anyone one to find out or...

474
00:42:22,500 --> 00:42:24,089
...to talk over the telephone?

475
00:42:24,090 --> 00:42:25,729
Where do they live?

476
00:42:25,730 --> 00:42:27,310
I think...

477
00:42:27,350 --> 00:42:30,330
- At Las Lomas in Chapultepec!
- Don't you know the telephone number?

478
00:42:41,450 --> 00:42:44,279
Martínez Gil, Ramón.

479
00:42:44,280 --> 00:42:47,220
Engineer, Puerto Sierra Vertientes.

480
00:42:47,290 --> 00:42:49,550
This is in Lomas. There is no other one.

481
00:42:49,610 --> 00:42:51,550
This is it.

482
00:43:05,560 --> 00:43:07,690
Is this the Engineer Martínez Gil's house?

483
00:43:09,030 --> 00:43:11,170
Did the gentlemen arrived from their trip?

484
00:43:12,140 --> 00:43:13,680
And Carlos, the driver...

485
00:43:13,720 --> 00:43:16,930
-Did he arrive too?
- Yes, he arrived perfectly.

486
00:43:17,340 --> 00:43:19,160
Who are you?

487
00:43:20,490 --> 00:43:21,520
Wedding?

488
00:43:22,750 --> 00:43:23,680
Today?

489
00:43:25,090 --> 00:43:29,930
Well, for your information, Carlos has
been married to me for three years.

490
00:43:30,480 --> 00:43:32,220
I bet he took your money.

491
00:43:38,440 --> 00:43:40,099
What's going on, my dear?

492
00:43:40,100 --> 00:43:41,920
Do you feel bad?

493
00:43:41,960 --> 00:43:44,050
Do you want me to give you a painkiller?

494
00:43:44,480 --> 00:43:46,090
No. Thanks, father.

495
00:43:46,140 --> 00:43:49,090
Sorry. I have to go.

496
00:45:18,840 --> 00:45:19,780
Why?

497
00:45:23,200 --> 00:45:24,400
Why?!!

498
00:46:52,990 --> 00:46:54,930
I'm sure something happened to her.

499
00:46:55,200 --> 00:46:57,779
The same that happened to many others.
She was stood up.

500
00:46:57,780 --> 00:47:02,070
Now, a man doesn't leave a woman
dressed as a bride. Something happened.

501
00:47:02,240 --> 00:47:04,830
I don't trust those goody-goody women

502
00:47:04,870 --> 00:47:06,830
who don't talk to anybody.

503
00:47:07,050 --> 00:47:08,300
That's true.

504
00:47:24,220 --> 00:47:28,400
It is a rooftop room and the only
one that is rented as a home.

505
00:47:28,460 --> 00:47:30,610
Everything else is
offices and warehouses.

506
00:47:30,640 --> 00:47:32,550
Wouldn't you be afraid to live so alone?

507
00:47:32,590 --> 00:47:34,550
- No. I am used to it
- Ok.

508
00:47:35,150 --> 00:47:36,459
Let's see if you like it.

509
00:47:36,460 --> 00:47:39,950
This is the stairwell exit on the left.

510
00:47:40,410 --> 00:47:41,234
Thanks.

511
00:48:42,490 --> 00:48:44,440
"If we cannot love,

512
00:48:44,990 --> 00:48:46,720
seeing that the night advances,

513
00:48:47,540 --> 00:48:50,610
Let us celebrate an alliance
with that lied dream.

514
00:48:53,580 --> 00:48:56,010
One day oblivion will end.

515
00:48:57,010 --> 00:48:58,810
Or hope will end."

516
00:49:06,280 --> 00:49:07,430
I better not.

517
00:49:35,250 --> 00:49:36,050
Let's go.

518
00:49:36,790 --> 00:49:38,959
- Isn't this our destination?
- No. No, let's go.

519
00:49:38,960 --> 00:49:42,210
-Where to?
- Back to where we started.

520
00:50:01,270 --> 00:50:04,370
Ok, Ok, stay still...

521
00:50:04,580 --> 00:50:08,060
This is it. Now you can dress him, ma'am.

522
00:50:08,080 --> 00:50:10,169
Bring him tomorrow for
First Communion session.

523
00:50:10,170 --> 00:50:11,020
Yes sir.

524
00:50:18,090 --> 00:50:19,580
How may I help you?

525
00:50:19,640 --> 00:50:24,820
I'm here by myself. I got married 5 days ago.
Everything was so fast that I...

526
00:50:25,270 --> 00:50:28,260
Well, I would like to have a photo...

527
00:50:28,700 --> 00:50:33,329
- ...with this dress on, as a memory.
- Sure, yes, of course.

528
00:50:33,330 --> 00:50:36,780
Please come to the dressing room
to change clothes. This way.

529
00:50:42,280 --> 00:50:44,210
Let's go, darling.

530
00:50:45,890 --> 00:50:49,300
Ok, stay still please. Wet your lips.

531
00:50:49,420 --> 00:50:51,050
There you go.

532
00:50:52,270 --> 00:50:53,330
Thank you.

533
00:50:55,990 --> 00:50:58,959
I am also specialized in
photography for children.

534
00:50:58,960 --> 00:51:00,680
Thanks a lot.

535
00:51:04,310 --> 00:51:07,150
Oh, I almost forgot.

536
00:51:07,570 --> 00:51:10,430
I would like to have a photo
with my husband but,

537
00:51:10,460 --> 00:51:12,940
he works as a driver and he's out of home
almost all day and...

538
00:51:13,140 --> 00:51:15,290
...he doesn't like photographies.

539
00:51:15,460 --> 00:51:18,960
But I would love to have one
with this dress on to surprise him.

540
00:51:19,060 --> 00:51:20,490
I don't see what else can we do.

541
00:51:20,590 --> 00:51:24,220
Look, I don't understand much about it,
but here I have a photo of him...

542
00:51:24,530 --> 00:51:26,360
...and I thought maybe you could...

543
00:51:32,170 --> 00:51:34,870
It is impossible. No. No.

544
00:51:36,400 --> 00:51:37,153
Okay.

545
00:51:39,480 --> 00:51:43,979
Well, without the consent
of the person portrayed...

546
00:51:43,980 --> 00:51:46,640
...I wouldn't be able to do it.
It is penalized by the law.

547
00:51:46,650 --> 00:51:48,640
- By the law?
- Yes.

548
00:51:48,750 --> 00:51:50,689
What does the law have to do with a photo?

549
00:51:50,690 --> 00:51:54,280
Such photo could lend
to blackmail and fraud, well.

550
00:51:55,290 --> 00:51:59,140
I don't mean "you", which of course
seem to be a decent person.

551
00:51:59,370 --> 00:52:01,140
But...

552
00:52:02,490 --> 00:52:03,559
What a pity.

553
00:52:03,560 --> 00:52:04,690
No way then.

554
00:52:04,810 --> 00:52:06,779
I could. But, I shouldn't.

555
00:52:06,780 --> 00:52:09,270
Then, could you do it?

556
00:52:09,910 --> 00:52:12,740
It is a very delicate job.

557
00:52:13,000 --> 00:52:14,930
Expensive. It would be like...

558
00:52:14,960 --> 00:52:18,219
- ...300 pesos.
- I don't know if I have that much...

559
00:52:18,220 --> 00:52:20,280
If you want, you can pay half of it now.

560
00:52:22,970 --> 00:52:24,730
- This is it.
- Thanks.

561
00:53:12,660 --> 00:53:14,140
I'm back, Mr. Albino.

562
00:53:15,110 --> 00:53:16,490
Yes, I see.

563
00:53:17,970 --> 00:53:20,070
I'm glad you came back

564
00:53:20,510 --> 00:53:22,490
and that you were happy.

565
00:53:23,420 --> 00:53:26,879
Well, go and take charge of your work...

566
00:53:26,880 --> 00:53:28,250
...Mrs.

567
00:53:40,310 --> 00:53:42,370
Hey, look who is here!

568
00:53:42,570 --> 00:53:46,739
Luisa! How was everything? Tell us.

569
00:53:46,740 --> 00:53:48,739
- At the end, where did you two travel to?
- To Veracruz.

570
00:53:48,740 --> 00:53:51,330
How lovely. Did you go to Villa del Mar?

571
00:53:51,400 --> 00:53:53,330
We hardly left the hotel.

572
00:53:55,760 --> 00:53:59,220
I can tell you two didn't go out.
You look paler than before.

573
00:53:59,860 --> 00:54:01,530
You never got the sun on you, huh.

574
00:54:01,570 --> 00:54:04,680
- And did you drink the bottle?
- Sure, it was delicious.

575
00:54:04,810 --> 00:54:07,899
- And what effect did it have on them?
- Well, we were very happy.

576
00:54:07,900 --> 00:54:08,840
Take a look

577
00:54:09,520 --> 00:54:13,160
- Look how we are in the photo.
- Is this Carlos?

578
00:54:14,730 --> 00:54:18,780
- Does he have any brothers?
- Listen to these goody-goody ones!

579
00:54:19,030 --> 00:54:20,940
You two look so good.

580
00:54:20,970 --> 00:54:24,269
He looks like a movie star,
like those who beat women. Be careful.

581
00:54:24,270 --> 00:54:26,420
I will show it to Mr. Albino.

582
00:54:32,150 --> 00:54:34,790
Look, Mr. Albino, how good they look.

583
00:54:38,530 --> 00:54:40,620
Yes, they look so good.

584
00:54:43,220 --> 00:54:45,990
Well, I have to go.

585
00:54:48,240 --> 00:54:51,139
- Tell us about Veracruz.
- There are people coming.

586
00:54:51,140 --> 00:54:53,410
Talk to you later. I will change clothes.

587
00:54:54,160 --> 00:54:55,650
When will you tell us?

588
00:54:55,730 --> 00:54:57,000
About what?

589
00:54:58,120 --> 00:55:02,230
About the TV shows
you two watched at the hotel.

590
00:55:03,220 --> 00:55:05,910
Well, Luisa had enough
with you teasing her.

591
00:55:05,930 --> 00:55:07,910
You know she is shy when
talking about those things.

592
00:55:08,040 --> 00:55:10,250
She who wants to learn,
better go to school.

593
00:55:10,560 --> 00:55:12,930
Don't pay attention to them. Let's go.

594
00:55:24,150 --> 00:55:26,960
THE PERFECT MARRIAGE

595
00:56:46,480 --> 00:56:48,330
Well, I'm not telling you anymore.

596
00:56:48,340 --> 00:56:49,789
Now tell us!

597
00:56:49,790 --> 00:56:52,689
I only told Rita because
she really wanted to know.

598
00:56:52,690 --> 00:56:56,270
But my aunt already told me that
the intimacies of marriage are sacred.

599
00:56:56,630 --> 00:56:59,570
And I even thought I knew
a lot about this but... wow.

600
00:57:09,770 --> 00:57:12,159
I have noticed that Mr. Albino
has changed a lot with you.

601
00:57:12,160 --> 00:57:14,420
"Mrs." this and "Mrs." that...

602
00:57:14,510 --> 00:57:16,419
Before, he referred to you as "you".

603
00:57:16,420 --> 00:57:19,190
Would you like some cheese and jelly?

604
00:57:19,630 --> 00:57:20,900
Sure.

605
00:57:43,790 --> 00:57:46,130
What happens? Are you okay?

606
00:57:48,260 --> 00:57:49,420
What happened to you?

607
00:57:49,490 --> 00:57:52,580
That cheese grossed me out.

608
00:57:58,190 --> 00:57:59,810
Why are you laughing?

609
00:57:59,830 --> 00:58:04,500
Because that cheese that disgusted you,
will be known as Carlitos (*Little Carlos)

610
00:58:06,350 --> 00:58:07,810
Carlitos.

611
00:58:19,180 --> 00:58:21,130
Might as well be a girl.

612
00:58:47,320 --> 00:58:48,370
Luisa!

613
00:58:54,640 --> 00:58:57,060
Rita, already told me about...

614
00:58:58,460 --> 00:59:00,120
Congratulations.

615
00:59:00,150 --> 00:59:01,910
For what, Mr. Albino?

616
00:59:01,920 --> 00:59:05,340
Tomorrow morning, Rita and you
will have permission to go out.

617
00:59:05,540 --> 00:59:08,260
- Tomorrow? - You'll go to
the hospital so they examine you.

618
00:59:08,270 --> 00:59:10,260
But... tomorrow...

619
00:59:10,420 --> 00:59:12,189
Tomorrow, I won't be able, Mr. Albino

620
00:59:12,190 --> 00:59:14,490
I'm giving you permission.

621
00:59:16,980 --> 00:59:21,220
Well... for the moment...
I don't have any money, Mr. Albino.

622
00:59:21,710 --> 00:59:24,880
If it were necessary,
I would give it to you, Luisa.

623
00:59:25,130 --> 00:59:28,120
But you will go to social security.
It won't cost anything.

624
00:59:28,140 --> 00:59:30,309
You only need to show your ID card.

625
00:59:30,310 --> 00:59:32,410
So, tomorrow at ten o'clock.

626
00:59:33,620 --> 00:59:35,690
You said you don't have any money?

627
00:59:36,420 --> 00:59:40,770
Well, I have my savings,
but I don't like to spend them.

628
00:59:41,570 --> 00:59:42,810
Of course, sure.

629
00:59:45,280 --> 00:59:46,480
Luisa...

630
00:59:47,630 --> 00:59:51,230
- ...does your husband behave well with you?
- Yes.

631
00:59:51,240 --> 00:59:55,580
Of course, Mr. Albino, he is excellent.
You don't know how much he loves me.

632
00:59:56,220 --> 00:59:57,770
I'm so glad.

633
00:59:58,190 --> 01:00:02,180
- Tell him that I'd like to meet him.
- Yes, I'll tell him,

634
01:00:02,210 --> 01:00:06,210
as soon as he comes back.
It's just that his patrons... but I will.

635
01:00:06,630 --> 01:00:10,900
- Thanks a lot, Mr. Albino. See you tomorrow.
- See you tomorrow.

636
01:00:12,590 --> 01:00:15,130
Luisa, what's going on? Let's go.

637
01:00:15,360 --> 01:00:17,330
It is 10:30 already.

638
01:00:18,180 --> 01:00:20,390
I forgot to bring the card.

639
01:00:20,410 --> 01:00:23,350
But, no worries.
I will go alone in the afternoon.

640
01:00:23,360 --> 01:00:26,069
No, girl. You don't do this to me.

641
01:00:26,070 --> 01:00:30,020
You think I'm going to miss out
on not working a whole morning? Nope.

642
01:00:30,360 --> 01:00:34,180
We go to your house, take the ID card
and I will get to know where you live.

643
01:00:34,220 --> 01:00:36,269
- But we are going to take a long time.
- Much better.

644
01:00:36,270 --> 01:00:39,880
We can say there were many people there
and the we go for a walk all morning.

645
01:00:39,910 --> 01:00:43,579
Go on. Get ready.

646
01:00:43,580 --> 01:00:46,819
Mario, where is Mr. Albino?
I want to tell him we are going out.

647
01:00:46,820 --> 01:00:50,110
He went out. I think he went
to the bank or... I don't know where to.

648
01:00:50,850 --> 01:00:52,700
What are you waiting for!

649
01:00:58,680 --> 01:01:00,230
How nice, huh?

650
01:01:00,880 --> 01:01:04,330
- Hasn't he bought new furniture?
- No. What for?

651
01:01:15,630 --> 01:01:17,359
And Carlos.. doesn't he have any clothes?

652
01:01:17,360 --> 01:01:20,779
Eh, yes, some shirts I'm washing
and some underwear.

653
01:01:20,780 --> 01:01:24,280
His uniforms are at his patrons' house
so he changes clothes there.

654
01:01:24,570 --> 01:01:26,410
Where did I put it?

655
01:01:27,970 --> 01:01:31,520
Look, it's here. Finally. Let's go.

656
01:01:37,180 --> 01:01:43,620
OBSTETRICS AND GYNECOLOGY HOSPITAL

657
01:01:48,020 --> 01:01:50,809
- Okay, now what?
- Don't get mad with me Rita but...

658
01:01:50,810 --> 01:01:52,740
- ...I'm not going in...
- Why?

659
01:01:52,760 --> 01:01:54,540
I fell ashamed.

660
01:01:57,890 --> 01:02:00,800
It would seem that you
were not married. Let's go.

661
01:02:29,600 --> 01:02:32,450
Here. Second month.
Or that's what we think.

662
01:02:32,670 --> 01:02:34,779
- Sit down until we call you.
-Yes.

663
01:02:34,780 --> 01:02:37,770
- Thanks.
- 18 and 19

664
01:02:48,170 --> 01:02:52,240
- I think I better go back. Too many people.
- You stay here.

665
01:02:53,290 --> 01:02:57,039
- This is going to hurt.
- Can you tell me what's going on with you?

666
01:02:57,040 --> 01:03:00,180
- Don't you know what a Medical checkup is?
- Number 27.

667
01:03:00,550 --> 01:03:01,880
Twenty seven.

668
01:03:16,230 --> 01:03:18,579
- Which one is the patient?
- She is.

669
01:03:18,580 --> 01:03:20,949
- Come in. You, sit down please.
- But, I was told that..

670
01:03:20,950 --> 01:03:23,360
Only patients are allowed.

671
01:03:41,730 --> 01:03:43,210
Undress please.

672
01:03:43,640 --> 01:03:45,040
Completely?

673
01:03:45,320 --> 01:03:47,990
Only the belly and lie down.

674
01:03:50,590 --> 01:03:52,570
Is this your first pregnancy?

675
01:03:53,250 --> 01:03:53,940
Yes.

676
01:03:54,880 --> 01:03:57,130
- What?
- She said "yes".

677
01:04:00,240 --> 01:04:02,230
And when did you...

678
01:04:02,420 --> 01:04:04,350
Look, I'm not here for a medical checkup

679
01:04:04,420 --> 01:04:07,599
Actually, I just got married,
so there is still nothing yet.

680
01:04:07,600 --> 01:04:10,610
The thing is.. my husband does not
want us to have children.

681
01:04:10,620 --> 01:04:12,690
That's why I came here to...

682
01:04:13,110 --> 01:04:17,250
Well, my husband's mother died
when their children were born... I mean...

683
01:04:17,270 --> 01:04:19,249
...some of them... the last one...

684
01:04:19,250 --> 01:04:22,209
...and Carlos is very afraid that
the same thing will happen to me.

685
01:04:22,210 --> 01:04:26,470
So I'd like you to convince him
that nothing will happen to me.

686
01:04:26,530 --> 01:04:28,339
And you would like to have children.

687
01:04:28,340 --> 01:04:30,480
Yes, I do want many children.

688
01:04:30,490 --> 01:04:32,090
Alright.

689
01:04:34,180 --> 01:04:37,020
They are taking long, huh?

690
01:04:40,600 --> 01:04:42,930
Yours is not yet visible.

691
01:04:43,200 --> 01:04:45,350
I came to accompany a friend.

692
01:04:46,990 --> 01:04:50,220
- How many children do you have?
- I don't have any.

693
01:04:50,230 --> 01:04:50,870
No?

694
01:04:51,450 --> 01:04:52,870
Why not?

695
01:04:52,930 --> 01:04:58,590
- Because I'm not married.
- Tell him to come and witness what we do.

696
01:04:58,740 --> 01:05:00,890
Yes. Thanks a lot, miss.

697
01:05:01,720 --> 01:05:03,849
- Who has to come with you?
- Carlos.

698
01:05:03,850 --> 01:05:06,639
Then, it is a fact.

699
01:05:06,640 --> 01:05:08,699
Hey, it will be visible soon.

700
01:05:08,700 --> 01:05:13,350
But it's unbelievable you
didn't notice what's going on. Let's go.

701
01:05:13,620 --> 01:05:15,620
Not that way. Here.

702
01:05:19,020 --> 01:05:20,370
Look at this one.

703
01:05:36,440 --> 01:05:38,330
Can you imagine your son like this?

704
01:05:38,610 --> 01:05:40,520
You have to start making
small clothes, huh?

705
01:05:44,030 --> 01:05:45,849
I didn't want to believe it was true.

706
01:05:45,850 --> 01:05:47,849
But since all of us knew it was,

707
01:05:47,850 --> 01:05:49,910
look what we bought for you.

708
01:05:51,130 --> 01:05:51,930
Thanks.

709
01:05:52,620 --> 01:05:56,030
Since children are so dirty,
I bought you this baguette.

710
01:06:09,490 --> 01:06:11,260
Before, no one paid attention to me.

711
01:06:11,680 --> 01:06:13,560
People only laughed at me.

712
01:06:15,570 --> 01:06:17,770
Now you are so good to me.

713
01:06:17,830 --> 01:06:19,509
And you are so happy,

714
01:06:19,510 --> 01:06:21,910
that we're all taking care of you.

715
01:06:22,260 --> 01:06:23,200
Yes.

716
01:06:26,370 --> 01:06:28,640
I need so much to be loved.

717
01:06:36,940 --> 01:06:38,630
You're going to have a little brother.

718
01:06:40,040 --> 01:06:41,420
Although...

719
01:06:42,280 --> 01:06:44,030
...it could be a girl.

720
01:06:44,280 --> 01:06:46,469
No. A little brother is better.

721
01:06:46,470 --> 01:06:48,760
Because you and I are very lonely.

722
01:06:48,860 --> 01:06:50,940
When he grows up, he will take care of us.

723
01:06:53,650 --> 01:06:54,950
This is his.

724
01:07:41,910 --> 01:07:43,460
- Good morning.
- Good morning.

725
01:07:45,410 --> 01:07:48,740
- Good morning, Mr. Albino
- Good morning, Luisa.

726
01:07:57,340 --> 01:07:58,259
Mario!

727
01:07:58,260 --> 01:08:00,070
Pick up that box.

728
01:08:00,460 --> 01:08:03,290
I've told you a hundred times
not to let her carry anything.

729
01:08:03,400 --> 01:08:05,079
She doesn't let me know, Mr. Albino.

730
01:08:05,080 --> 01:08:08,580
- And when I see her,
she's already doing it. - Okay, okay.

731
01:08:09,620 --> 01:08:11,659
I can do it by myself, Mr. Albino.

732
01:08:11,660 --> 01:08:13,199
It's only four months.

733
01:08:13,200 --> 01:08:16,400
I've told you not
to make this kind of effort.

734
01:08:16,800 --> 01:08:20,820
Some exercise is good for a pregnant woman,
but don't pick up such weight.

735
01:08:24,070 --> 01:08:27,940
Do you want him to be born early?
- Of course not, but I forget about it.

736
01:08:28,090 --> 01:08:29,950
Well, always remember it.

737
01:08:31,060 --> 01:08:33,590
Having a child is serious business.

738
01:10:11,250 --> 01:10:13,110
We have to hurry up.

739
01:10:13,670 --> 01:10:16,000
Because the baby will be born
when it starts to get cold.

740
01:10:48,140 --> 01:10:50,679
- You made it so cool.
- Look at the little shoes.

741
01:10:50,680 --> 01:10:53,499
You are doing everything in blue.
You should knit in white.

742
01:10:53,500 --> 01:10:55,319
Thus, it will fit whether
it is a boy or a girl.

743
01:10:55,320 --> 01:10:59,200
- It's going to be a boy. - If not,
I don't see why a girl can't dress in blue.

744
01:10:59,490 --> 01:11:01,370
- Of course
- But he will be a boy.

745
01:11:01,780 --> 01:11:03,480
Come here, some customers arrived.

746
01:12:12,640 --> 01:12:15,340
Luisa, get in. I'll drive you home.

747
01:12:29,160 --> 01:12:31,430
Let's talk frankly, Luisa.

748
01:12:32,390 --> 01:12:34,950
You no longer have the money
your aunt left you, do you?

749
01:12:35,010 --> 01:12:37,250
Why Mr. Albino?
Why do you think I no longer have it?

750
01:12:37,620 --> 01:12:41,520
With what I earn and what Carlos gives me,
I have almost all the money saved.

751
01:12:42,500 --> 01:12:45,090
A child always brings
extra expenses that...

752
01:12:46,680 --> 01:12:48,480
...the crib... in short, many things.

753
01:12:51,900 --> 01:12:53,780
I want your husband to come see me.

754
01:12:55,160 --> 01:12:57,659
Tell him I can
lend him money if he needs it,

755
01:12:57,660 --> 01:12:59,770
so he can easily pay me back.

756
01:13:00,920 --> 01:13:02,460
Have you already book your room...

757
01:13:02,740 --> 01:13:04,750
...at the maternity hospital yet?

758
01:13:05,180 --> 01:13:06,750
Not yet, Mr. Albino.

759
01:13:06,820 --> 01:13:08,409
There's still time.

760
01:13:08,410 --> 01:13:10,800
How come there's still time
if there is barely a month left?

761
01:13:11,460 --> 01:13:12,850
I'll have Rita come with you.

762
01:13:13,980 --> 01:13:15,520
Thanks a lot, Mr. Albino.

763
01:13:15,780 --> 01:13:17,500
You are so good to me.

764
01:13:17,960 --> 01:13:19,340
Better than anyone.

765
01:13:20,030 --> 01:13:21,000
"than anyone"?

766
01:13:22,240 --> 01:13:23,560
Even than your husband?

767
01:13:23,760 --> 01:13:25,700
Well, of course, he is different.

768
01:13:33,960 --> 01:13:36,360
Room at the Maternity Hospital...

769
01:13:48,270 --> 01:13:49,247
Luisa.

770
01:13:49,450 --> 01:13:51,250
What have you thought about...

771
01:13:52,360 --> 01:13:54,320
Last night I spoke with my husband.

772
01:13:54,360 --> 01:13:57,820
He says he really appreciates your offer,
but we don't need it.

773
01:13:58,310 --> 01:14:00,899
What he does want is that you
to give me a leave of absence,

774
01:14:00,900 --> 01:14:02,899
because he wants our son
to be born in Monterrey.

775
01:14:02,900 --> 01:14:07,190
He wants his family there
to see the newborn.

776
01:14:07,280 --> 01:14:09,759
But can you travel
in this state of pregnancy?

777
01:14:09,760 --> 01:14:14,760
Today we went to the doctor early and
she said there is no problem if I travel.

778
01:14:15,940 --> 01:14:18,960
Well, I don't see a problem
with that either. So..

779
01:14:19,200 --> 01:14:22,280
You can go as soon as possible.
Tomorrow if you want.

780
01:14:24,020 --> 01:14:26,540
Come back until the doctor allows it.

781
01:14:27,360 --> 01:14:29,050
And count on your salary.

782
01:14:30,490 --> 01:14:31,370
Mr. Albino...

783
01:14:33,710 --> 01:14:35,560
Why are you so good to me?

784
01:14:37,380 --> 01:14:39,060
Why do you care so much about me?

785
01:14:43,660 --> 01:14:44,610
Thank you.

786
01:15:40,940 --> 01:15:41,920
Good morning.

787
01:15:42,250 --> 01:15:45,110
- Good morning.
- Good morning, Mr. Albino.

788
01:15:46,530 --> 01:15:47,840
It's a boy!

789
01:15:51,680 --> 01:15:55,609
- These baptism cards are so crafty.
- Grandpa's gift. He was the godfather.

790
01:15:55,610 --> 01:15:57,629
And when are we going to meet your son?

791
01:15:57,630 --> 01:15:59,850
As soon as his grandparents
leave for Monterrey.

792
01:15:59,930 --> 01:16:02,049
They don't want to leave him for a moment.

793
01:16:02,050 --> 01:16:04,489
- Does he look like you?
- Absolutely.

794
01:16:04,490 --> 01:16:06,400
He didn't get any feature from Carlos.

795
01:16:07,370 --> 01:16:10,290
No, no. Keep it as a present, Mr. Albino.

796
01:16:29,860 --> 01:16:31,950
Alright, not anymore, then.

797
01:16:41,000 --> 01:16:41,783
Hey,

798
01:16:42,470 --> 01:16:43,529
Did it hurt a lot?

799
01:16:43,530 --> 01:16:45,209
- What?
- Labor!

800
01:16:45,210 --> 01:16:47,109
- Ah, no, nothing
- Nothing?

801
01:16:47,110 --> 01:16:49,110
Well, since we get anesthetized nowadays.

802
01:16:50,820 --> 01:16:52,590
You are so happy, aren't you?

803
01:16:54,580 --> 01:16:55,730
See you later.

804
01:17:29,420 --> 01:17:31,070
Hey, do you make them?

805
01:17:31,700 --> 01:17:33,020
They are so nice, huh?

806
01:17:33,040 --> 01:17:35,139
Would you like to have
a portrait of yourself?

807
01:17:35,140 --> 01:17:37,770
No, not for me, but I would love
a portrait of my son.

808
01:17:37,890 --> 01:17:38,940
Bring him here.

809
01:17:39,550 --> 01:17:40,939
We'll do it quickly

810
01:17:40,940 --> 01:17:45,030
- I'm here all morning - He's not here.
He's with his grand parents.

811
01:17:45,320 --> 01:17:47,410
But, I could tell you how he looks like.

812
01:17:50,500 --> 01:17:52,800
Look. His eyes are like this boy's.

813
01:17:52,920 --> 01:17:55,380
Just a little bigger and the color of mine.

814
01:17:55,980 --> 01:17:57,840
Then, the little nose and hair...

815
01:17:59,540 --> 01:18:00,420
...like this.

816
01:18:01,800 --> 01:18:05,680
And the mouth, like this,
but with the lower lip a little thicker.

817
01:18:06,360 --> 01:18:09,870
And the rest is
very similar to me, so you could...

818
01:18:10,050 --> 01:18:14,859
It's a difficult to draw by ear,
but if you dare, we'll make an effort.

819
01:18:14,860 --> 01:18:16,860
Yes, go ahead. I will be super great.

820
01:18:59,660 --> 01:19:03,370
- This really is living in seventh heaven.
- Gee! What a height!

821
01:19:03,930 --> 01:19:07,680
This is nice, but who can stand
to walk up the stairs every day?

822
01:19:07,800 --> 01:19:09,969
Well, Luisa... and Carlos.

823
01:19:09,970 --> 01:19:12,010
Yes, Carlos... that one.

824
01:19:12,390 --> 01:19:14,009
Why do you say it in that tone?

825
01:19:14,010 --> 01:19:16,410
What a surprise she's going to get
when she sees us arrive!

826
01:19:22,290 --> 01:19:24,819
- She couldn't have gotten out.
- And less on Sunday.

827
01:19:24,820 --> 01:19:27,870
- Who's going to walk outside at this hour?
- Well, we do.

828
01:19:28,310 --> 01:19:29,549
Where have they gone?

829
01:19:29,550 --> 01:19:33,359
Since he is six months old today,
maybe she took him to his grandparents.

830
01:19:33,360 --> 01:19:36,559
The grandparents are in Monterrey.
Let's see through the window.

831
01:19:36,560 --> 01:19:37,420
Let's go.

832
01:19:40,240 --> 01:19:44,280
- Look, the crib is there.
- And the toys. But the child is not here.

833
01:19:44,970 --> 01:19:46,409
They must have gotten out.

834
01:19:46,410 --> 01:19:48,750
- You know what's funny?
- What?

835
01:19:49,180 --> 01:19:51,670
We have never seen the face of Carlos.

836
01:19:52,020 --> 01:19:55,080
Really that is very rare.
As if he were a ghost.

837
01:19:55,220 --> 01:19:58,480
Would you believe he hasn't bought
a single piece of furniture for Luisa?

838
01:19:58,520 --> 01:20:01,190
She uses the same ones
as when she lived alone. Not one more.

839
01:20:01,660 --> 01:20:04,810
He doesn't have his clothes here either
since they're at his patron's house.

840
01:20:05,220 --> 01:20:08,350
You know, I think
he has her very abandoned.

841
01:20:08,440 --> 01:20:10,469
This is all very weird, honestly.

842
01:20:10,470 --> 01:20:11,920
I never understand Luisa.

843
01:20:12,560 --> 01:20:14,320
What do we do with the presents then?

844
01:20:14,780 --> 01:20:16,709
Well, we leave them with the concierge.

845
01:20:16,710 --> 01:20:18,890
What a Sunday!

846
01:20:30,600 --> 01:20:32,540
Of course this is very rare.

847
01:20:38,770 --> 01:20:42,660
And why do I have to continue
living with you? Bad man, wretch.

848
01:20:53,760 --> 01:20:56,020
Well I don't know anything Mr. Albino.

849
01:20:56,600 --> 01:20:59,310
Only what the telegram says.

850
01:21:02,190 --> 01:21:05,620
"Carlos - seriously injured -
road accident."

851
01:21:06,210 --> 01:21:08,230
"I beg you come - first plane."

852
01:21:10,500 --> 01:21:12,530
"Engineer Martínez-Gil".

853
01:21:13,680 --> 01:21:16,060
The plane leaves
in half an hour, Mr. Albino.

854
01:21:16,340 --> 01:21:18,290
I don't have time to go to the store.

855
01:21:18,540 --> 01:21:20,210
Well, no worries.

856
01:21:20,720 --> 01:21:22,650
I hope you arrive on time, Luisa.

857
01:21:23,690 --> 01:21:26,260
I mean, hopefully it's nothing serious.

858
01:22:47,000 --> 01:22:48,019
Bye, Mr. Albino.

859
01:22:48,020 --> 01:22:49,949
- Bye.
- Good night, Mr. Albino

860
01:22:49,950 --> 01:22:52,420
- See you tomorrow, Mr. Albino.
- See you soon, Mr. Albino.

861
01:23:01,020 --> 01:23:05,080
"One day oblivion
will end or hope will end."

862
01:23:06,580 --> 01:23:08,340
It's a nice reflection.

863
01:23:09,150 --> 01:23:13,360
- Is that how they ordered it?
- No, they told me to put whatever I wanted.

864
01:23:14,140 --> 01:23:15,480
It is so nice.

865
01:23:16,300 --> 01:23:17,739
Do you need anything else?

866
01:23:17,740 --> 01:23:19,150
No, thanks.

867
01:24:09,730 --> 01:24:11,590
Let me get some air.

868
01:24:12,010 --> 01:24:13,589
And... and your son?

869
01:24:13,590 --> 01:24:17,540
He is with his grandmother.
She came to pick him up after breakfast.

870
01:24:17,760 --> 01:24:21,289
Couldn't you tell her that I was coming
and I want to meet him?

871
01:24:21,290 --> 01:24:24,219
He has already grown
and she is a bit fussy.

872
01:24:24,220 --> 01:24:27,079
After Carlos's death,
she needs the child even more.

873
01:24:27,080 --> 01:24:29,639
But anyway, you knew I was coming early.

874
01:24:29,640 --> 01:24:31,360
She could have waited a bit.

875
01:24:31,380 --> 01:24:35,649
Her bus was already leaving. I didn't go
with them 'cause I had to wait for you.

876
01:24:35,650 --> 01:24:37,940
Did she take the child to Monterrey again?

877
01:24:39,870 --> 01:24:42,210
And how do you feel when
they take your son from you?

878
01:24:43,710 --> 01:24:46,610
Loneliness is unbearable in this house
when the child is not here.

879
01:24:47,370 --> 01:24:50,760
When I don't have him here all day,
I feel like I'm going to go crazy.

880
01:24:52,400 --> 01:24:53,900
And I miss him very much.

881
01:24:53,980 --> 01:24:56,070
A child is an excellent company.

882
01:24:58,840 --> 01:24:59,540
Luisa.

883
01:25:00,890 --> 01:25:04,210
I wanted to tell you... to ask you...

884
01:25:05,810 --> 01:25:06,919
Tell me.

885
01:25:06,920 --> 01:25:09,220
Here we can talk better.

886
01:25:10,310 --> 01:25:11,600
You know...

887
01:25:12,320 --> 01:25:13,670
...I feel ashamed.

888
01:25:13,750 --> 01:25:15,160
Tell me...

889
01:25:16,120 --> 01:25:18,000
There is a man who wants to marry me.

890
01:25:18,060 --> 01:25:21,340
- Excellent. Who is he?
- A friend from long ago.

891
01:25:21,400 --> 01:25:23,590
He knows my life and knows who I am.

892
01:25:24,020 --> 01:25:25,750
He thinks I can behave.

893
01:25:26,410 --> 01:25:27,990
And he wants us to have children.

894
01:25:28,510 --> 01:25:31,440
He is not very young
or very handsome. Rather...

895
01:25:31,830 --> 01:25:33,220
Do you love him?

896
01:25:33,930 --> 01:25:35,640
Well, look, I have affection for him.

897
01:25:36,650 --> 01:25:39,510
But I have seen how happy you were
with a man like Carlos.

898
01:25:39,660 --> 01:25:42,510
Sure he was never an angel.
You don't have to say it.

899
01:25:43,990 --> 01:25:46,110
And all the happiness with your son

900
01:25:47,420 --> 01:25:50,040
And I'm not so young anymore.
What do you say?

901
01:25:50,800 --> 01:25:52,850
Rita, having a child is wonderful,

902
01:25:53,380 --> 01:25:55,160
even if your husband was a bad man.

903
01:25:55,530 --> 01:25:58,830
- A child is worth everything.
- Then I'll tell him yes.

904
01:25:59,630 --> 01:26:00,890
Oh Luisa.

905
01:26:01,330 --> 01:26:03,430
You and your son have changed my life.

906
01:26:03,680 --> 01:26:06,110
Even though you have not
allowed me to meet him, huh.

907
01:27:08,990 --> 01:27:11,670
On Sundays he loves
that I take him to Chapultepec.

908
01:27:11,730 --> 01:27:14,460
You don't know how happy
he was yesterday there

909
01:27:14,630 --> 01:27:19,750
Then I got him a lollipop, before he put it
in his mouth, also asked for a balloon.

910
01:27:23,410 --> 01:27:24,280
A balloon.

911
01:27:26,150 --> 01:27:30,400
When I called the balloon vendor,
he didn't want one anymore, but two.

912
01:27:30,790 --> 01:27:32,790
And you who are a spoiler,

913
01:27:32,850 --> 01:27:35,900
What do you expect me to do?
He is the only thing I have.

914
01:27:35,910 --> 01:27:38,410
What he likes the most
is the cage of the monkeys.

915
01:27:40,360 --> 01:27:42,950
He already imitates them.
He makes some faces.

916
01:27:43,410 --> 01:27:45,410
But they are so disgusting!

917
01:27:46,240 --> 01:27:47,030
Luisa.

918
01:27:47,220 --> 01:27:50,280
Come with me please.
I have to receive an order.

919
01:27:50,410 --> 01:27:52,840
An order, Mr. Albino? Where?

920
01:27:52,850 --> 01:27:54,890
At customs. Let's go.

921
01:28:02,250 --> 01:28:05,970
And what order is he going
to receive, at this hour?

922
01:28:07,160 --> 01:28:08,210
I don't know,

923
01:28:12,810 --> 01:28:16,730
but hopefully it's one that I've been
imagining for a long time.

924
01:28:32,740 --> 01:28:35,540
Weren't we going to go
to customs, Mr. Albino?

925
01:28:36,570 --> 01:28:38,150
We come to this place, Luisa.

926
01:28:38,980 --> 01:28:41,630
You really like Chapultepec, right?

927
01:28:44,020 --> 01:28:46,880
And you often bring Carlitos, right?

928
01:28:49,690 --> 01:28:50,650
Yes.

929
01:28:51,990 --> 01:28:54,800
I heard everything you told Rita.

930
01:28:57,080 --> 01:28:58,880
I saw you here yesterday, Luisa.

931
01:29:09,990 --> 01:29:11,540
What's going on, Luisa?

932
01:29:12,850 --> 01:29:14,600
I have seen you for a long time and...

933
01:29:14,940 --> 01:29:16,620
...and I know there is something...

934
01:29:17,440 --> 01:29:19,770
...something that is not normal.

935
01:29:22,710 --> 01:29:26,120
I sometimes think the child was taken
from you and you don't want to tell us.

936
01:29:27,180 --> 01:29:28,870
You don't talk to us, Luisa.

937
01:29:29,010 --> 01:29:31,130
You isolate yourself.
You keep it all for yourself.

938
01:29:32,110 --> 01:29:33,880
And besides, now I see it.

939
01:29:34,320 --> 01:29:35,920
You sometimes tell us...

940
01:29:36,540 --> 01:29:38,060
...naivety.

941
01:29:38,380 --> 01:29:41,370
Or dreams, as if they were true.

942
01:29:44,390 --> 01:29:45,090
Luisa!

943
01:29:46,240 --> 01:29:47,650
Luisa, wait!

944
01:29:52,620 --> 01:29:54,250
What's going on with you?

945
01:29:54,970 --> 01:29:58,590
Who do you trust to talk about
what's wrong if it's not me?

946
01:29:59,230 --> 01:30:01,600
- In all this time of knowing each other..
- Ay Mr. Albino

947
01:30:02,000 --> 01:30:04,790
I don't know why
you're telling me all this.

948
01:30:04,820 --> 01:30:07,070
Because I want to marry you.

949
01:30:08,380 --> 01:30:12,030
Because, I want to ask you
to marry me, Luisa.

950
01:30:12,140 --> 01:30:13,620
Marry you?

951
01:30:14,650 --> 01:30:16,700
Well, I'm not very young anymore but...

952
01:30:17,110 --> 01:30:20,099
Don't tell me that you keep
Carlos' memory with a lot of love.

953
01:30:20,100 --> 01:30:21,800
I know he didn't behave well with you.

954
01:30:21,870 --> 01:30:23,709
Mr. Albino, it's been so recently that...

955
01:30:23,710 --> 01:30:25,900
I've loved you for longer, Luisa.

956
01:30:26,430 --> 01:30:27,900
Haven't you noticed?

957
01:30:28,400 --> 01:30:32,040
- I sometimes thought you needed
a woman, but... - I needed you.

958
01:30:33,050 --> 01:30:35,270
I need you for myself.

959
01:30:36,320 --> 01:30:37,800
I need you, Luisa.

960
01:30:38,380 --> 01:30:39,680
I love you very much.

961
01:30:42,920 --> 01:30:43,940
Mr. Albino,

962
01:30:46,210 --> 01:30:48,760
- I need to tell you...
- Yes?

963
01:30:50,550 --> 01:30:51,180
But...

964
01:30:51,250 --> 01:30:52,740
...better later...

965
01:30:54,120 --> 01:30:55,150
Not now.

966
01:30:58,340 --> 01:30:59,740
I'll tell you later.

967
01:30:59,820 --> 01:31:01,320
Forgive me.

968
01:31:01,670 --> 01:31:04,290
Let me go, Mr. Albino, let me go.

969
01:31:07,440 --> 01:31:08,160
Luisa!

970
01:31:08,570 --> 01:31:10,160
Wait, I will drive you home.

971
01:31:25,700 --> 01:31:27,550
If we cannot love...

972
01:31:28,220 --> 01:31:29,970
...seeing that the night advances...

973
01:31:31,600 --> 01:31:34,840
...let us celebrate an alliance
with that lied dream.

974
01:31:36,440 --> 01:31:38,960
One day oblivion will end,

975
01:31:39,840 --> 01:31:41,830
or hope will end.

976
01:33:45,900 --> 01:33:47,960
CRADLE HOUSE

977
01:35:21,690 --> 01:35:22,450
No.

978
01:35:23,500 --> 01:35:25,540
Hope will not end.

979
01:35:26,130 --> 01:35:28,420
Hope will not end.

980
01:35:33,860 --> 01:35:36,927
THE END
A Mexican film made by the workers

981
01:35:37,027 --> 01:35:40,690
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